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trasladados al dolor y a la miseria de una clínica moderna en una ciudad :¡ud-euro

pea. Estridente, desgarrador contraste entre la majestad del antiguo mito y la sor

didez del lenguaje y del ambiente al que ese mito es transferido. Las frases sueltas 

e ineoherentes del Coro son tomadas, informa la autora en una nota final del libro, 

en parte de dooumentaciones de Ordenes Prediootntes, oampos de concentración, dis
cursos políticos y militares antiguos y modernos. Otras citas recitadas (por el Coro 
o por otros personajes provienen de antiguos oantos azteeas, de 86fooles, de tm 

antiguo "blues" c-antado por prísioneros, del Hi'f1111W hebraico de los muertos, de 
las Instr·ueciones a los reclutas, de la Biblia, de los Vedas. 

Lo notable es cómo con este extraño, heterogéneo mosaico la autora logra dar 
la sensación de un vertiginoso, gratuito transeurrir; es la rueda veloz de las gene

raciones que gira alrededor de un punto fijo: la angustia y el dolor de la huma
nidad. 

MARíA ELENA CIIIAPASCO 

POÉTIQUE revue de théorie et d'analyse littérat'res, 1, 1970, París, Seuil. 128 pp., 
16 x 24 cm. 

En el transcurso del año 1970 ha aparecido una nueva revista literaria en 

Francia publicada con el concurso del Servicio de Publicaciones de París-Sorbona. 

El comité de redacción está compuesto por tres nombres ya conocidos en la nueva 

crítica: Hélene Cixous, Gérard Genette y Tzvetan Todorov. Según se enuncia en 

la Presentación, su misión es ser ·un signo y un in.-;trumento de esa renovación de 
la crítica francesa que desde hace unos años procura llenar el claro que en ella 

se nota con referencia a otras críticas europeas y americanas: la a.u.senoia de una 
oonciencia y una actividad teóricas. Quisieran también favorecer la aparición de 

una verdadera historia literaria. Su campo será vasto, pues se extenderá a tod.a 
clase de fuego sobre el lenguaje y la ·cultura y a toda literatura no solamente la 

francesa. 

Este primer número comprende seis artículos: Par oi/, oommeneer! de R. Bar
thes, maestro del grupo; Balzac, de la force a la forme de J. P. Richard; Harald 
Weinrich, Struotwres narratives du mythe; H. Cixous, L'écritwre eomme placement 
(Henry J.a.mes); Ph. Lacoue-Labarthe, La fable (littératwre et philosophie); Ch. 
Ves chambre, Sur les "Impressions d'.Afrique"; una puesta al día sobre Littératwre 
médiévale et théorie des genres y un documento en el que T. Todorov presenta en 
Le nombre, la lettre, le mot el artículo del formalista ruso Vélimir Khlébnikov, 

IAvre des préceptes. 
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El artículo de Barthes es una iniciación al análisis estructural de una obra 
literaria. El libro elegido es La isla misteriosa de Julio Verne. Según Barthes, y 

siguiendo un procedimiento aplicado por la lingüística, deben establecerse primero 
los dos conjuntos Umites, inicial y terminal, y luego explorar por qué vías a tra

vés de qué transfor'FTW<Jiones el segwndo se une al primero a través de la "caja negra". 

Llega de ese modo a establecer dos códigos, uno, estático: la situación adámica de 

los colonos; otro, dinámico: el trabajo eurístico por el que los colonos descubrirán 

la naturaleza de la isla y sus secretos. El crítico seguirá a través de la novela el 

desarrollo de ambos. 

El segundo artículo, de J.-P. Richard, esboza un sistema novelístico de Balzac 
centrado en el combate, en el enfrentamiento de fuerzas que luchan por un premio, 
inferior en importancia que la lucha misma. Este combate puede tener lugar entre 

individuos o entre uno de éstos y un grupo que pueden unirse o separarse según 
líneas de tensión de fuerzas siempre variables. 

Hans-Robert Jauss replantea en su artículo el muy tratado tema de los géneros 
literarios tratando de aplicar este concepto a la literatura medieval, etapa inter
media entre lo mítico, estudiado por los estrueturalistas, y la literatura clásica. 
Establece la necesidad de mantener el concepto normativo de género literario, a 
pesar de Croce, por ser éstos demostrativos de una realidad liistórica, cumplir 
una función estética y hermenéutica eficaz. Sin embargo, afirma, no debe consi
derá.rsdos como categorías lógicas sino como grwpos o famüias históricas lo que 
los libera de un orden jerárquico y de una limitación de géneros según los mode
los clásicos que no podían contamin&rse. La continuidad que (ffea el género puede 
encontrarse en la reunión de todos los textos de un género --como la fábula-- o en 
las series opcionales de las canciones de gesta o de la navela cortesana, en l( 
sucesión de obras de un solo autor, como Butebeuf, o en manifestax:iones genera
les de estilo que atrav~esan una épooo ( •.. ) en la historia de una forma métr·ica 
( ... ) o de un tema ( ..• ) . La introducción de la noción dominante que organiza 
el sistema de una obra completa permite transformar en categoria metódicamente 
productiva !a mescla de géneros. El estudio termina con un planteo de las funcione8 
de la obra literaria: sociológica, psicológica, etc. El trabajo, traducción de E. 
Kaufholz, forma parte de un trabajo colectivo titulado Grundriss der romaniiA;hen 
Literatu.ren des Mittelalters, Carl Winter, Heidelberg, y está acompafiado de una 
Bibliografía selectiva. 

En el transcurso del año 70 han aparecido los cuatro números prometidos en 
este primero. Todos ellos con artículos de igual interés y calidad que los que he
mos señalado arriba, lo que hace de ella un excelente y muy interesante elemento 
de contacto con las nuevas teorías de la crítica francesa y europea. 

MARiA CELIA DARRÉ 
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